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สารบัญ
ภายในกล่อง
เริ่มต้นใช้งาน
หน้าจอ LCD
การชาร์จเครือ่ง
การชาร์จแบตเตอรี่แบบถอดใสไ่ด้
การดูแลพื้น
การทิ้งฝุ่นจากถัง
การท�ำความสะอาดถังเก็บฝุ่น
การแก้ปัญหาการอุดตัน
การล้างท�ำความสะอาดตวักรอง

การล้างหัวแปรง Laser Slim Fluffy™
การก�ำจัดสิ่งอุดตันออกจากหัวดูด 
ท�ำความสะอาด Digital Motorbar™  
พรอ้มหวีป้องกันผมพันกัน
การท�ำความสะอาดอุปกรณ์ดูดฝุ่น
การแก้ปัญหาการอุดตันของหัวดูดเก็บเส้นผม
การดูแลอุปกรณ์

ภาพมุมมองด้านบนของ  
Dyson V15 detect แสดงหัวดูดฝุ่น 
ด้ามดูด ถังเก็บฝุ่น และตัวเครื่องหลัก

Dyson V15 detect



ภายในกล่อง

เครื่องของคุณจะมาพร้อมหัวดูดท�ำความสะอาดจ�ำนวนหนึ่งหัวหรือ
มากกว่านั้น แต่จะไม่ได้รวมหัวดูดทุกประเภทที่ปรากฏในคู่มือนี้

เครื่องดูดฝุ่นพร้อมแบตเตอรี่แบบถอดใส่ได้ หัวดูดท�ำความสะอาด  
Laser Slim Fluffy™
เลเซอร์ที่ท�ำมุมอย่างแม่นย�ำ
พร้อมส่องแสงเพื่อแสดงให้
เห็นฝุ่นที่คุณไม่เคยมองเห็น
บนพื้นแข็ง

หัวดูดท�ำความสะอาด Digital Motorbar™ 
พร้อมหวีป้องกันผมพันกัน
เทคโนโลยี Dyson DLS™ ตรวจวัดความต้
านทานของหัวแปรงและปรับการท�ำงานตา
มประเภทพื้นผิว ซี่หวีโพลีคาร์บอเนตช่วยให้
เส้นผมไม่พันกับขนแปรง

แบตเตอรี่แบบถอดใส่ได้ก้อนส�ำรอง

ด้ามดูด ที่ชาร์จ
ชาร์จเครื่องดูดฝุ่นของคุณทั้ง
แบบใช้และไม่ใช้แท่นชาร์จ

แท่นติดผนัง
เครื่องดูดฝุ่น Dyson วางลงได้พอดีกับ
แท่นชาร์จติดผนัง พร้อมส�ำหรับการ
ท�ำความสะอาดในครั้งต่อไปของคุณ

หัวดูดบางประเภทอาจไม่รวมอยู่ในชุด

คุณสามารถซื้อหัวดูดเพิ่มเติมได้ที่ www.dyson.co.th/

หัวดูด 2 in 1
หัวดูดสองแบบในหัวเดียว
ที่รวมหัวดูดปากกว้างเข้า
กับแปรงปัดฝุ่น เพื่อสลับใช้
งานการดูดท�ำความสะอาด
และปัดฝุ่นทั้งในบ้านและใน
รถของคุณ

หัวดูดปากแคบ
ออกแบบมาเพื่อการ
ท�ำความสะอาดเฉพาะจุดใน
บริเวณขอบมุมและซอกแคบ
ที่เข้าถึงยาก

สายดูดเพิ่มความยาว
เพิ่มความยาวสูงสุด 
61 ซม. ให้กับหัวดูดทุก
ประเภท เพื่อการท�ำความ
สะอาดบริเวณที่สูงหรือที่ต�่ำ
ในบ้านหรือในรถของคุณ

หัวดูดเก็บเส้นผม
แถบแปรงทรงกรวยป้องกัน
การม้วนพันสามารถม้วน
เส้นผมให้หลุดออกไปที่
ถังเก็บฝุ่น หัวดูดติดตั้ง
มอเตอร์ส�ำหรับท�ำความ
สะอาดในพื้นที่ขนาดเล็ก

ตวัตอ่ส�ำหรบัเขา้ถงึทีต่�ำ่
โค้งงอได้สะดวกง่ายดาย
ส�ำหรับดูดบริเวณที่อยู่ข้าง
ใต้ ออกแบบมาเพื่อการ
ท�ำความสะอาดที่ทั่วถึงยิ่ง
ขึ้นบริเวณใต้เฟอร์นิเจอร์ 
ด้วยการปรับองศาด้ามดูด
สูงสุด 90 องศา

หัวดูดปากแคบพร้อมไฟส่อง
หัวดูดปากแคบพร้อมไฟ
ส่องช่วยให้คุณสามารถ
ท�ำความสะอาดและมองเห็น
ฝุ่นในที่มืดและแคบได้

แปรงปัดฝุ่นขนนุ่ม
หัวดูดที่หุ้มด้วยขนแปรง
ไนลอนอ่อนนุ่มเพื่อปัด
ฝุ่นและช่วยในการดูด
ฝุ่นสิ่งของและพื้นผิวที่
บอบบางเป็นพิเศษ

แปรงดูดฝุ่นฝังแน่น
ขนแปรงไนล่อนแข็งขจัดสิ่ง
สกปรกที่ฝังแน่นบนพื้นพรม 
บริเวณที่มีการเดินผ่านไป
มาบ่อยๆ และภายในรถยนต์

หัวต่อส�ำหรับดูดฝุ่นที่อยู่สูง
บิดเปลี่ยนต�ำแหน่งองศา
ของหัวดูดท�ำความสะอาด 
เพื่อการท�ำความสะอาดใน
จุดที่อยู่สูง

หัวดูดฝุ่นที่นอน
ก�ำจัดฝุ่น สิ่งสกปรก และ
สารก่อภูมิแพ้จากฟูกที่นอน
และเฟอร์นิเจอร์บุนวม

คลิปหนีบด้ามดูด
ติดกับด้ามดูดของเครื่อง
เพื่อยึดจับอุปกรณ์เอาไว้

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10 m60180500

55:37

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10 m60180500

55:37

http://www.dyson.co.th/


เริม่ต้นใช้งาน
ต�ำแหน่งของปุ่มตัวเลือกบนหน้าจอที่
ตัวกรองด้านท้ายตัวเครื่อง

โหมดพลังงาน
เครื่องของคุณมี 3 โหมดพลังงานส�ำหรับการใช้งานที่แตก
ต่างกัน เปลี่ยนโหมดพลังงานอย่างรวดเร็วด้วยปุ่มเดียว

หน้าจอแสดงเครื่องในโหมด Eco พร้อม
แบตเตอรี่ที่ชาร์จจนเต็มเป็นสีเขียวเพื่อแจ้ง
ให้ทราบว่าเป็นโหมดที่ใช้งานแบตเตอรี่ได้
นานที่สุดจากทั้ง 3 โหมด

ภาพแสดงการเชื่อมต่อด้ามดูดเข้ากับ
ตัวเครื่องหลัก โดยให้ปุ่มปล่อยด้ามดูด
อยู่ในระนาบเดียวกับด้านบนสุดของตัว
เครื่องหลัก

โหมด Eco
ให้ระยะเวลาใช้งานสูงสุด เพื่อการท�ำความสะอาด
ทั่วทุกจุดของบ้านได้นานยิ่งขึ้น

หน้าจอทั้งสองแสดงเครื่องในโหมด Auto 
และโหมด Med พร้อมแบตเตอรี่ที่แสดงเป็น
สีฟ้าเพื่อแจ้งให้ทราบว่าเป็นโหมดที่ใช้งาน
แบตเตอรี่ได้ในระยะเวลาปานกลาง

โหมด Auto และ Med

BoostEco Auto Med

100%

English

Espanol

English English
selected

4:50 Auto 
Low

run time

Exit
Off
On

โหมดที่สร้างสมดุลระหว่างแรงดูดและระยะเวลาใช้งาน
สูงสุด ต่อหัวดูดท�ำความสะอาด หรือหัวดูดเก็บเส้นผมแล้ว
เริ่มใช้งานในโหมด Auto เพื่อปรับระดับแรงดูดให้ตอบสนอง
กับปริมาณฝุ่นโดยอัตโนมัติ

BoostEco Auto Med

100%

English

Espanol

English English
selected

4:50 Auto 
Low

run time

Exit
Off
On

หน้าจอแสดงเครื่องในโหมด Boost พร้อม
แบตเตอรี่ที่แสดงเป็นสีแดงเพื่อแจ้งให้ทราบ
ว่าเป็นโหมดที่ใช้งานแบตเตอรี่ได้ในระยะ
เวลาสั้นที่สุดจากทั้ง 3 โหมด

โหมด Boost
โหมดที่ออกแบบมาเพื่อท�ำความสะอาดฝุ่นที่
ฝังลึกอยู่บนพื้นแบบเฉพาะจุดได้อย่างล�้ำลึก

ลูกศรแสดงให้เห็นว่าปลาย
ด้ามดูดเชื่อมต่อกับหัวดูด
ท�ำความสะอาด

เปิดและปิดเลเซอร์
เลื่อนสวิตช์ที่อยู่บนหัวดูดท�ำความ
สะอาดเพื่อเปิดหรือปิดเลเซอร์

เลเซอร์ที่ใช้มีก�ำลังแสงในระดับ 1 จึง
ปลอดภัยส�ำหรับสัตว์เลี้ยงและมนุษย์ 
โปรดหลีกเลี่ยงการจ้องมองไปที่
ล�ำแสงโดยตรง

หน้าจอที่อยู่ด้านท้ายตัวเครื่อง
หลักแสดงกราฟสรุปขนาดและ
จ�ำนวนของอนุภาคฝุ่น

วัดขนาดฝุ่นละอองที่เล็กจนมอง
ด้วยตาเปล่าไม่เห็น

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10m 60 180 500

45:37
เซ็นเซอร์เพียโซมีหน้าที่วัดขนาดและนับ
จ�ำนวนอนุภาคฝุ่นในท่อดูดอย่างต่อ
เนื่อง เพียงต่อหัวดูดท�ำความสะอาด 
หรือหัวดูดเก็บเส้นผมแล้วเริ่มใช้งาน
ในโหมด Auto เพื่อเพิ่มพลังดูดโดย
อัตโนมัติในเวลาที่จ�ำเป็น



หน้าจอ LCD

หน้าจอ LCD แสดงข้อมูลการนับอนุภาคต่างๆ และการท�ำงาน เช่น โหมดการท�ำความ
สะอาดที่ใช้งานอยู่ ระยะเวลาใช้งานที่เหลือ ข้อมูลส�ำหรับการดูแลรักษาตัวกรองและการ
อุดตันภายในเครื่อง

เมนูการตั้งค่า
ควบคุมการตั้งค่าเครื่องดูดฝุ่นของคุณโดยใช้ปุ่มกด หากต้องการเข้าไปที่เมนูการตั้งค่า 
กดปุ่มค้างไว้จนหน้าจอเมนูปรากฏขึ้น แตะเพื่อเลื่อนดูตัวเลือกต่างๆ ที่มี

การนับอนุภาคและกราฟ
เลือกเพื่อเปิดหรือปิดการวัดขนาดและนับจ�ำนวนอนุภาค ปิดการวัดขนาดและนับ
จ�ำนวนอนุภาคเพื่อไม่ให้เครื่องของคุณปรับระดับความแรงในการดูดโดยอัตโนมัติ
และปิดการแสดงกราฟ

การปรับความแรงโดยอัตโนมัติระหว่างพื้นแข็งและพรมจะยังท�ำงานต่อไป เมื่อใช้หัว
ดูดท�ำความสะอาด Digital Motorbar™

ปรับความไวของพลังดูดแบบตอบสนอง
ใช้ปุ่มเลือกเพื่อปรับความไวในการนับอนุภาค ซึ่งการตั้งค่านี้จะส่งผลต่อปฏิกิริยา
ตอบกลับอัตโนมัติของเครื่องต่ออนุภาคฝุ่น

ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติมและการสนับสนุนส�ำหรับเครื่องของคุณ  
ให้เข้าไปที่: https://support.dyson.co.th/th-TH/supportHome.aspx

เปลี่ยนภาษา
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Exit
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ในการเปลี่ยนภาษาบนหน้าจอของคุณ กดปุ่มค้างไว้จนรายการภาษาปรากฏขึ้น 
ปล่อยมือออกจากปุ่ม

แตะที่ปุ่มเพื่อเลื่อนดูรายการภาษาไปจนถึงภาษาที่คุณต้องการ กดปุ่มค้างไว้จนสิ้น
สุดการนับถอยหลัง

เครื่องหมายถูกสีเขียวจะปรากฏบนหน้าจอเพื่อแสดงว่าคุณเลือกภาษาส�ำเร็จแล้ว

หากต้องการยกเลิกการเลือก ให้ปล่อยปุ่มกดในระหว่างนับถอยหลัง

เปลี่ยนการตั้งค่าการแจ้งเตือน

BoostEco Auto Med

100%

English

Espanol

English English
selected

4:50 Auto 
Low

run time

Exit
Off
On

คุณสามารถปิดการสั่นแจ้งเตือนของมอเตอร์ได้ โดยมอเตอร์ของคุณจะหยุดสั่น แต่ข้อมูล
การแจ้งเตือนจะยังคงแสดงบนหน้าจอ LCD เมื่อเครื่องของคุณต้องได้รับการดูแล

การปิดการแจ้งเตือนจะไม่ปิดการสั่นแจ้งเตือนการอุดตัน เพื่อช่วยให้มั่นใจได้ว่าคุณจะ
จัดการปัญหาการอุดตันและป้องกันความเสียหายที่อาจเกิดกับเครื่อง

แตะเพื่อเลื่อนดูเมนูการตั้งค่า เลือกตัวเลือก “การแจ้งเตือน”

เลื่อนเพื่อเลือกเปิดหรือปิด กดปุ่มค้างไว้จนสิ้นสุดการนับถอยหลัง และเครื่องหมายถูก
ปรากฏบนหน้าจอ หากต้องการยกเลิกการเลือก ให้ปล่อยปุ่มกดในระหว่างนับถอยหลัง

ภาพแสดงการกดปุ่มตัว
เลือกบนหน้าจอ

จากสองหน้าจอที่ปรากฏ หน้าจอ
แรกแสดงรายการภาษา และถัด
ไปเป็นหน้าจอเครื่องหมายถูกที่
แสดงให้ทราบว่าได้เปลี่ยนภาษา
เรียบร้อยแล้ว

หน้าจอแสดงสามเหลี่ยมสี
เหลืองเพื่อสื่อถึงการแจ้งเตือน

https://support.dyson.co.th/th-TH/supportHome.aspx


การนับถอยหลังระยะเวลาใช้งาน
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เมื่อต้องชาร์จแบตเตอรี่ เครื่องของคุณจะสั่นสามครั้งและไอคอนแจ้งว่าระยะเวลาใช้งาน
เหลือน้อยจะปรากฏที่หน้าจอ

เมื่อแบตเตอรี่ของคุณหมด ไอคอนแจ้งเตือนสีแดงจะปรากฏที่หน้าจอ

เมื่อเปิดใช้งานการนับอนุภาคและกราฟขณะใช้งานในโหมด Boost เมื่อระยะเวลาใช้งาน
เหลือน้อยจะมีการแจ้งเตือนปรากฏเป็นสีเหลืองและสีแดง

สุขภาพแบตเตอรี่

BoostEco Auto Med

100%

English

Espanol

English English
selected

4:50 Auto 
Low

run time

Exit
Off
On

เพื่อให้แบตเตอรี่ท�ำงานได้อย่างเต็มประสิทธิภาพและยาวนาน ควรเลือกใช้โหมด 
Eco หรือโหมด Auto/Med

การแจ้งเตือน
การแจ้งเตือนที่คุณอาจพบเห็น เช่น

ตัวกรอง – ใส่ตัวกรองไม่ลงล็อกหรือต้องท�ำความสะอาด

การอุดตัน – เครื่องดูดฝุ่นของคุณอาจมีปัญหาการอุดตันที่ต้องแก้ไข

ออกจากเมนูการตั้งค่า

หน้าจอพร้อมระยะเวลา
แบตเตอรี่ที่เหลือแสดงเป็น
ตัวเลขและแบตเตอรี่ที่มีอยู่
ครึ่งหนึ่ง

สุขภาพแบตเตอรี่ที่แสดง
บนหน้าจอแบตเตอรี่

หน้าจอสีแดงพร้อมไอคอนรูป
ปลั๊กไฟเสียบกับแหล่งจ่ายไฟ 
ซึ่งแสดงให้เห็นว่าแบตเตอรี่
หมดและต้องน�ำไปชาร์จ

ไอคอนแจ้งเตือนที่
เขียนว่าตัวกรองปิด
ผนึกไม่แน่นสนิท

ไอคอนแจ้งเตือน
ที่เขียนว่าช่องลม
มีสิ่งอุดตัน

ไอคอนแจ้งเตือน
ที่เขียนว่าจ�ำเป็น
ต้องล้างตัวกรอง

หน้าจอที่เขียนว่าออก
จากเมนูและไอคอนย้อน
กลับ

ไอคอนแจ้งเตือนที่
เขียนว่าชาร์จให้เต็ม
ก่อนใช้งานครั้งแรก



การชาร์จเครือ่ง

คุณควรชาร์จเครื่องดูดฝุ่นเครื่องใหม่ให้เต็มก่อนใช้งานเป็นครั้งแรก และหลังการท�ำความ
สะอาดทุกครั้ง นั่นเป็นเพราะว่าอัลกอริทึมของแบตเตอรี่และระบบเฝ้าติดตามนั้นมีการ 
“เรียนรู้” อยู่เสมอตลอดเวลาการใช้งาน และการชาร์จแบตเตอรีใ่ห้เต็มช่วยให้ระบบสามารถ
ค�ำนวณและแสดงเวลาการใช้งานที่เหลือได้อย่างแม่นย�ำยิ่งขึ้น

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10m 60 180 500

55:37

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10m 60 180 500

55:37

เสียบชาร์จโดยตรงหรือผ่านแท่นชาร์จ

ไฟ LED สีฟ้าทั้งสองข้างของแบตเตอรี่จะกระพริบในขณะชาร์จ

เมื่อแบตเตอรี่เต็มแล้ว ไฟ LED ทั้งสองจะสว่างนาน 5 วินาที

แบตเตอรี่ของคุณจะชาร์จเต็มเมื่อหน้าจอแสดง 100%

เครื่องของคุณจะไม่ท�ำงานและไม่สามารถชาร์จได้ถ้าอุณหภูมิรอบตัวต�่ำกว่า 5°C (41°F) 
ระบบนี้ออกแบบมาเพื่อปกป้องมอเตอร์และแบตเตอรี่

การชาร์จแบตเตอรี่แบบถอดใสไ่ด้

หากคุณมีแบตเตอรี่แบบถอดใส่ได้ก้อนส�ำรอง เราแนะน�ำให้คุณสลับใช้งานกับแบตเตอรี่
หลักเพื่อรักษาประสิทธิภาพในการใช้งานให้คงที่

การถอดแบตเตอรี่
กดปุ่มถอดแบตเตอรี่บนด้ามจับ แล้วดึงแบตเตอรี่ออกจากเครื่อง

ชาร์จแบตเตอรี่

การใส่แบตเตอรี่กลับคืน
ถือแบตเตอรีใ่ห้ตรงกับด้ามจับแล้วสอดเข้าไป ดันให้สุดจนคลิกลงล็อก

การดูแลพื้น

ตรวจสอบว่าด้านล่างของหัวดูดท�ำความสะอาดหรืออุปกรณ์เสริมสะอาดดี และไม่มีเศษ
วัตถุที่อาจก่อให้เกิดความเสียหาย

ก่อนดูดฝุ่นที่พื้นหรือพรมของคุณ โปรดดูค�ำแนะน�ำการท�ำความสะอาดจากผู้ผลิต

หัวแปรงของเครื่องดูดฝุ่นอาจท�ำให้พรมหรือพื้นบางประเภทเสียหาย พรมบางชนิดอาจ
ขาดลุ่ยได้หากใช้หัวแปรงแบบหมุนได้ในการท�ำความสะอาด ในกรณีดังกล่าว เราแนะน�ำให้
ดูดฝุ่นโดยใช้หัวดูดแบบไม่มีมอเตอร์และปรึกษากับผู้ผลิตพื้นของคุณ

ที่ชาร์จเชื่อมต่อกับแหล่งจ่าย
ไฟด้วยแท่นติดผนัง

ที่ชาร์จเชื่อมต่อจากแหล่งจ่าย
ไฟโดยตรงเข้ากับด้านหน้าของ
แบตเตอรี่

ลูกศรแสดงต�ำแหน่งของปุ่มถอดแบตเตอรี่และแบตเตอรี่ที่ถอดออกมา
จากด้ามจับเมื่อกดปุ่ม จากนั้นใส่แบตเตอรี่กลับเข้าไปที่ฐานด้ามจับแล้ว
คลิกให้ลงล็อก



การทิ้งฝุ่นจากถงั

ทิ้งฝุ่นจากถังในทันทีที่ฝุ่นสะสมถึงระดับสูงสุด (MAX) และอย่าดูดฝุ่นจนเต็มถัง การใช้งาน
เครื่องในขณะที่ฝุ่นมีปริมาณมากกว่าเส้นระดับสูงสุด (MAX) อาจส่งผลต่อประสิทธิภาพ 
และอาจจ�ำเป็นต้องล้างตัวกรองบ่อยครั้งขึ้น

การดูดฝุ่นจนเต็มถังอาจส่งผลให้การอ่านค่าคลาดเคลื่อนบนกราฟแสดงจ�ำนวนอนุภาค

ถอดด้ามดูด
กดปุ่มถอดด้ามดูดสีแดงที่อยู่ด้านบนของตัวด้าม แล้วดึงด้ามดูดออกจากถังเก็บฝุ่น

เทฝุ่นออก
ถือเครื่องไว้เหนือถังขยะ โดยหันไปทางด้านล่าง

ดันปุ่มปล่อยถังเก็บฝุ่นสีแดงออกไปจนสุด ถังจะเลื่อนลง พร้อมท�ำความสะอาดฝาครอบไป
พร้อมกัน จากนั้นฐานของถังเก็บฝุ่นจะเปิดออก

ฐานของถังเก็บฝุ่นจะไม่เปิดออก หากไม่ได้ดันปุ่มปล่อยถังเก็บฝุ่นสีแดงออกไปจนสุด

ลดการสัมผัสกับฝุ่น
คลุมปากถังเก็บฝุ่นให้มิดชิดด้วยถุงกันฝุ่นในขณะเทฝุ่นทิ้ง จากนั้นน�ำถังเก็บฝุ่นออกจากถุง
อย่างระมัดระวัง ปิดปากถุงให้สนิทแล้วน�ำไปทิ้ง

ปิดถังเก็บฝุ่น
ดันฐานด้านล่างของถังขึ้นไปด้านบน จนกระทั่งถังและฐานคลิกลงล็อกเข้าที่

การท�ำความสะอาดถงัเก็บฝุ่น

ถอดถังเก็บฝุ่น

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10m 60 180 500

55:37

หากจ�ำเป็นต้องท�ำความสะอาดถังเก็บฝุ่น ให้เทฝุ่นทิ้งตามขั้นตอนที่ระบุไว้ในหัวข้อ “การทิ้งฝุ่นจากถัง”

กดปุ่มสีแดงบนร่องยึดถังเก็บฝุ่นเพื่อปลดถังเก็บฝุ่น จากนั้นเลื่อนเพื่อถอดถังเก็บฝุ่นออกจากร่องยึด

ท�ำความสะอาดถังด้วยผ้าเปียกหมาดๆ เท่านั้น

ตรวจสอบว่าถังและขอบยางนั้นแห้งสนิทดีก่อนจะประกอบกลับคืน

ใส่ถังเก็บฝุ่นกลับเข้าที่

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10m 60 180 500

55:37

สอดแกนเข้ากับร่องยึดถังเก็บฝุ่น

ปิดถังด้วยการดันฐานด้านล่างของถังขึ้นไปด้านบน จนกระทั่งถังและฐานคลิกลงล็อกเข้าที่

ถังของคุณไม่เหมาะกับการล้างด้วยเครื่องล้างจาน และไม่แนะน�ำให้ใช้น�้ำยาซักผ้า น�้ำยาขัดเงา หรือน�้ำหอม
ปรับอากาศ เนื่องจากอาจท�ำให้เครื่องเสียหาย

เครื่องหมาย MAX บนถังเก็บฝุ่น
ของเครื่องแสดงให้ทราบว่าไม่
ควรมีฝุ่นเกินระดับเครื่องหมาย 
MAX ในขณะที่เครื่องอยู่ในระดับ
องศาปกติระหว่างการใช้งาน

ภาพแสดงขณะเทฝุ่นทิ้งลงใน
ถุง โดยมีภาพแสดงให้เห็นว่าต้อง
ระมัดระวังไม่ให้เหนี่ยวไกดูดฝุ่นใน
ขณะเทฝุ่นทิ้ง

ฝาปิดถังเก็บฝุ่นจะปิดลงด้วยเสียง
ดังคลิก และจะดังอีกคลิกเมื่อถังถูก
ดันขึ้นด้านบนกลับเข้าที่เรียบร้อย

ถังเก็บฝุ่นถูกถอดออก และ
ต�ำแหน่งของปุ่มกดปล่อยถังอยู่
ด้านใต้ของร่องยึดถังเก็บฝุ่น

ถังเก็บฝุ่นถูกดันกลับเข้าที่บน
ร่องยึด



การแก้ปญัหาการอุดตัน

ถอดสายที่ชาร์จออกจากเครื่องก่อนตรวจสอบสิ่งอุดตัน ระวังอย่าเหนี่ยวไกดูดฝุ่นและ
ระวังวัตถุแหลมคม

วางเครื่องทิ้งไว้ให้เย็นลง ก่อนตรวจสอบสิ่งอุดตัน

อย่าใช้งานเครื่องในขณะตรวจสอบสิ่งอุดตัน เนื่องจากอาจท�ำให้บาดเจ็บได้

หากเครื่องดูดฝุ่นตรวจพบว่ามีการอุดตัน มอเตอร์จะเริ่มสั่น และคุณจะไม่สามารถใช้เครื่อง
ดูดฝุ่นได้จนกว่าจะแก้ปัญหาการอุดตันส�ำเร็จ

หากคุณพยายามใช้เครื่องในขณะที่มอเตอร์ก�ำลังสั่น เครื่องจะตัดการท�ำงานโดยอัตโนมัติ

ตรวจสอบตัวเครื่อง
ถอดถังเก็บฝุ่นและตรวจสอบการอุดตันที่ตัวเครื่องดูดฝุ่น

ตรวจสอบว่าแก้ปัญหาการอุดตันแล้ว และชิ้นส่วนทุกชิ้นประกอบเข้าที่ก่อนใช้งาน
เครื่องดูดฝุ่น

ตรวจสอบด้ามดูดและหัวดูดท�ำความสะอาด
การตรวจสอบการอุดตันที่ด้ามดูด

ตรวจสอบหัวดูดท�ำความสะอาดของคุณว่าอุดตันหรือไม่ โดยปฏิบัติตามวิธีการเพื่อถอด
หัวแปรงออกมา หากจ�ำเป็น

ประกอบเครื่องกลับเข้าที่
ประกอบชิ้นส่วนทุกชิ้นกลับเข้าที่ก่อนใช้งานเครื่องดูดฝุ่น

การแก้ปัญหาการอุดตันไม่รวมอยู่ในเงื่อนไขการรับประกันของคุณ

ถอดถังเก็บฝุ่นออก แล้วตรวจสอบ
หาสิ่งอุดตัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่
ท่อดูดลมเข้า ซึ่งอยู่ทางขวาของ
ตัวเครื่อง ต�่ำลงมาจากจุดที่ถังเก็บ
ฝุ่นเชื่อมต่อเข้ากับตัวเครื่องหลัก

ถอดด้ามดูดออกจากตัว
เครื่อง แล้วตรวจสอบหาสิ่ง
อุดตันที่ปลายทั้งสองฝั่ง
ของด้ามดูด

พลิกหัวดูดท�ำความสะอาดเพื่อ
ตรวจสอบว่ามีสิ่งใดกีดขวางที่หัว
แปรงหรือท่อดูดลมเข้าหรือไม่



การลา้งท�ำความสะอาดตัวกรอง

ล้างตวักรองอย่างน้อยเดือนละครั้งเพื่อรกัษาประสิทธิภาพของพลังดูดให้อยูใ่นระดับสูงสุด

ส�ำหรบัข้อมูลเพิ่มเติมและการสนับสนุนส�ำหรบัเครือ่งของคุณ ให้เข้าไปที:่  
https://support.dyson.co.th/th-TH/supportHome.aspx

ข้อมูลส�ำคัญ: ตวักรองจะต้องแห้งสนิทก่อนน�ำกลับเข้าไปใสใ่นตวัเครือ่ง เครือ่งอาจเสียหาย
ได้ หากใช้งานขณะที่ตวักรองยังเปียกชื้น

หมุนเกลียวถอดตัวกรองออกมา
หมุนตัวกรองทวนเข็มนาฬิกาและดึงออกจากเครื่อง

เคาะไล่ฝุ่นออกจากตัวกรอง
ก่อนที่จะล้างตัวกรอง เคาะฝุ่นและสิ่งสกปรกที่ตกค้างอยู่ออกเบาๆ ลงในถังขยะ

ล้างท�ำความสะอาดตัวกรอง
ล้างท�ำความสะอาดโดยปล่อยให้น�้ำอุ่นไหลผ่านตัวกรอง ใช้นิ้วถูตัวกรองเบาๆ เพื่อก�ำจัดสิ่ง
สกปรกออก

เติมน�้ำและเขย่า
ใช้มือรองปลายด้านหนึ่งของตัวกรองไว้

เติมน�้ำอุ่นจากก๊อกใส่ในตัวกรองจนเต็ม

น�ำมืออีกข้างมาปิดปลายฝั่งของตัวกรองที่เปิดอยู่ แล้วเขย่าแรงๆ เพื่อก�ำจัดฝุ่นและสิ่ง
สกปรกที่ตกค้างอยู่

เขย่าไล่น�้ำที่ค้างอยู่
เทน�้ำในตัวกรองทิ้งและเขย่าแรงๆ เพื่อไล่น�้ำที่ค้างอยู่

เขย่าตัวกรองในทิศทางขึ้นและลง

เขย่าไปเรื่อยๆ จนกว่าจะไม่มีน�้ำกระเด็นออกมาจากตัวกรอง

ผึ่งตัวกรองให้แห้ง
วางผึ่งตัวกรองเอาไว้ให้แห้งในที่ที่อุ่นและอากาศถ่ายเทอย่างน้อย 24 ชั่วโมง

อย่าน�ำตัวกรองไปใส่ในเครื่องปั่นผ้า ไมโครเวฟ หรือวางไว้ใกล้เปลวไฟ

ข้อมูลส�ำคัญ: ตัวกรองจะต้องแห้งสนิทก่อนน�ำกลับเข้าไปใส่ในตัวเครื่อง เครื่องอาจเสียหาย
ได้ หากใช้งานขณะที่ตัวกรองยังเปียกชื้น

วางตัวกรองในต�ำแหน่งตั้งตรง โดย
ให้ปลายฝั่งที่กว้างกว่าอยู่บนฝ่ามือ 
เปิดน�้ำก๊อกให้ไหลผ่านลงไปทางปลาย
ฝั่งแคบ

ตัวกรองที่มีมือปิด
ปลายฝั่งที่เปิดอยู่ 
พร้อมลูกศรแสดง
ทิศทางในการเขย่า

มือข้างหนึ่งจับตัวกรองไว้โดยหมุนปลายฝั่งแคบ
ลงพื้น ให้หยดน�้ำกระเด็นออกจากตัวกรอง และท�ำซ�้ำ
อีกครั้งโดยกลับปลายตัวกรองอีกฝั่งลงพื้นแล้วเขย่า
เพื่อไล่น�้ำที่ค้างอยู่

วางตัวกรองทิ้งไว้ให้แห้ง โดย
ให้ตัวกรองฝั่งพับทบหงาย
ขึ้นด้านบน

จับตัวกรองฝั่งที่เป็นพลาสติกแข็ง 
แล้วเคาะปลายอีกฝั่งหนึ่งกับถังขยะ

ตัวกรองอยู่ที่ด้านท้ายของ
ตัวเครื่อง

https://support.dyson.co.th/th-TH/supportHome.aspx


การล้างหวัแปรง Laser Slim Fluffy™

หัวดูดท�ำความสะอาด Laser Slim Fluffy™ มีหัวแปรงที่สามารถล้างท�ำความสะอาดได้  
เพื่อคงประสิทธิภาพสูงสุด ควรตรวจสอบและล้างท�ำความสะอาดหัวแปรงเป็นประจ�ำ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าถอดเครื่องดูดฝุ่นออกจากแท่นชาร์จแล้ว และระวังอย่าเหนี่ยวไกดูดฝุ่น
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ถอดหัวแปรงออก
อย่าน�ำชิ้นส่วนใดๆ ของเครื่องดูดฝุ่นไปล้างในเครื่องล้างจาน หรือใช้น�้ำยาซักผ้า น�้ำยาขัด
เงา หรือน�้ำยาปรับอากาศ

กดปุ่มถอดหัวดูดท�ำความสะอาดที่ส่วนปลายของด้ามดูด คว�่ำหัวดูดท�ำความสะอาดลง

ดันฝาปิดปลายหัวดูดให้สุดและดึงหัวแปรงออกจากหัวดูดท�ำความสะอาด

ล้างหัวแปรงและผึ่งไว้ให้แห้ง
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น�ำหัวแปรงไปล้างโดยปล่อยให้น�้ำไหลผ่าน และถูเบาๆ เพื่อก�ำจัดเศษขนหรือเศษฝุ่น

ตั้งหัวแปรงอย่างที่แสดงในภาพ แล้ววางผึ่งไว้อย่างน้อย 24 ชั่วโมงเพื่อให้แห้งสนิท

ใส่หัวแปรงกลับเข้าที่
ตรวจสอบว่าหัวแปรงแห้งสนิทก่อนน�ำกลับไปใส่เข้าที่

ใส่ฝาปิดเข้ากับหัวแปรง

สอดหัวแปรงกลับเข้าไปในหัวดูดท�ำความสะอาด ดันฝาปิดกลับลงมาให้ลงล็อกใน
ต�ำแหน่งปิด

การท�ำความสะอาดเลนส์เลเซอร์
เพื่อคงประสิทธิภาพสูงสุด ควรดูแลรักษาเลนส์เลเซอรใ์ห้สะอาดอยู่เสมอ โดยท�ำความ
สะอาดเลนส์เฉพาะในเวลาที่ไม่ได้ต่อหัวดูดท�ำความสะอาดเข้ากับตัวเครื่องเท่านั้น

ใช้ผ้าแห้งเนื้อนุ่มแบบไม่มีขนเพื่อเช็ดท�ำความสะอาดเลนส์
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ฝาปิดควรติดอยู่กับหัว
ดูดท�ำความสะอาดใน
ต�ำแหน่งที่ท�ำมุมน้อย
กว่า 90 องศา ถ้าหาก
อยู่ในมุมกว้างกว่านี้จะไม่
สามารถปิดฝาลงได้

ฝาปิดอยู่ที่ด้านข้างของ
หัวดูดท�ำความสะอาด ดัน
ส่วนนี้ขึ้นเพื่อปลดล็อกหัว
แปรง อย่าน�ำฝาปิดปลาย
ไปล้าง

หัวแปรงมีปลายฝั่งเปิด
และฝั่งปิด ตั้งหัวแปรงให้
ฝั่งปิดหันหน้าขึ้นเพื่อผึ่ง
ให้แห้ง



การก�ำจัดสิ่งอุดตันออกจากหวัดูดท�ำความสะอาด 
Digital Motorbar™ พรอ้มหวีป้องกันผมพันกัน
หัวดูดท�ำความสะอาด Digital Motorbar™ พร้อมหวีป้องกันผมพันกันมีหัวแปรงแบบล้า
งน�้ำไม่ได้ เพื่อคงประสิทธิภาพสูงสุด ควรตรวจสอบหัวแปรงเป็นประจ�ำ และก�ำจัดสิ่งอุดตัน
ใดๆ ออกจากหัวแปรง 

ตรวจดูให้แน่ใจว่าถอดเครื่องดูดฝุ่นออกจากแท่นชาร์จแล้ว และระวังอย่าเหนี่ยวไกดูดฝุ่น

ถอดหัวแปรงออก
อย่าน�ำชิ้นส่วนใดๆ ของเครื่องดูดฝุ่นไปล้างในเครื่องล้างจาน หรือใช้น�้ำยาซักผ้า น�้ำยาขัดเงา 
หรือน�้ำยาปรับอากาศ

กดปุ่มถอดหัวดูดท�ำความสะอาดที่ส่วนปลายของด้ามดูด คว�่ำหัวดูดท�ำความสะอาดลง

ใช้เหรียญบิดหมุนฝาปิดออกมา

หมุนฝาปิดปลายและถอดออกจากหัวแปรง อย่าน�ำฝาปิดปลายไปล้าง

เลื่อนหัวแปรงออกจากหัวดูดท�ำความสะอาด

ตรวจสอบหาสิ่งอุดตัน
น�ำสิ่งสกปรกออกจากหัวแปรง

แล้วตรวจสอบว่าภายในมีสิ่งอุดตันหรือไม่ แล้วน�ำสิ่งสกปรกออกมา

หัวดูดท�ำความสะอาด Digital Motorbar™ และหัวแปรงไม่สามารถล้างน�้ำได้ เช็ดท�ำความ
สะอาดด้วยผ้าหมาดแบบไม่มีขน

อย่าน�ำชิ้นส่วนใดๆ ของเครื่องดูดฝุ่นไปล้างในเครื่องล้างจาน หรือใช้น�้ำยาซักผ้า น�้ำยาขัด
เงา หรือน�้ำยาปรับอากาศ

ใส่หัวแปรงกลับเข้าที่
กดฝาปิดเข้ากับหัวแปรง แล้วสอดกลับคืนเข้าไปในหัวดูดท�ำความสะอาด

หมุนฝาปิดให้ลงล็อกพอดี

หัวดูดท�ำความสะอาดไม่สามารถล้างน�้ำได้และควรเช็ดด้วยผ้าหมาดแบบไม่มีขนเท่านั้น

ตัวล็อกนั้นอยู่ด้านข้างของหัวดูด
และต้องหมุนท�ำมุม 90 องศา เพื่อ
ถอดฝาปิดออก จึงจะน�ำหัวแปรง
ออกมาได้

การถอดหัวแปรงออกมา แสดงให้
เห็นตัวล็อกในต�ำแหน่งแนวนอน และ
เครื่องหมายปลดล็อกที่ 90 องศา ทวน
เข็มนาฬิกา และเครื่องหมายล็อกที่  
90 องศา ตามเข็มนาฬิกา

ดึงเส้นผมหรือเส้นใยที่พันอยู่รอบๆ 
ออกจากหัวแปรง



การท�ำความสะอาดอุปกรณ์ดูดฝุ่น

อย่าน�ำชิ้นส่วนใดๆ ของเครื่องดูดฝุ่นไปล้างในเครื่องล้างจาน หรือใช้น�้ำยาซักผ้า น�้ำยาขัด
เงา หรือน�้ำยาปรับอากาศ

เช็ดท�ำความสะอาดด้วยผ้าหมาดแบบไม่มีขน โดยไม่ให้สัมผัสโดนปลายหัวต่อ

ตรวจสอบว่าอุปกรณ์ต่างๆ แห้งสนิทก่อนใช้งาน

หัวดูด 2 in 1 หัวดูดปากแคบ สายดูดเพิ่มความยาว หัวดูดปากแคบพร้อม
ไฟส่อง

ตวัตอ่ส�ำหรบัเขา้ถงึทีต่�ำ่ แปรงปัดฝุ่นขนนุ่ม

แปรงดูดฝุ่นฝังแน่น หัวต่อส�ำหรับดูด
ฝุ่นที่อยู่สูง

หัวดูดฝุ่นที่นอน

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10 m60180500

55:37

9,927,641
1.1M

450K
1.6K

10 m60180500

55:37



การแก้ปญัหาการอุดตันของหวัดูด
เก็บเส้นผม
หัวดูดเก็บเส้นผมของคุณมีหัวแปรงที่ไม่สามารถล้างน�้ำได้ เพื่อคงประสิทธิภาพสูงสุด ควร
ตรวจสอบหัวแปรงเป็นประจ�ำ และก�ำจัดสิ่งอุดตันใดๆ ออกจากหัวแปรง

ตรวจดูให้แน่ใจว่าถอดเครื่องดูดฝุ่นออกจากแท่นชาร์จแล้ว และระวังอย่าเหนี่ยวไกดูดฝุ่น

ถอดฝาครอบและหัวแปรง
ถอดหัวดูดเก็บเส้นผมออกจากด้ามดูดหรือตัวเครื่อง

ดันฝาปิดส่วนฐานให้เปิดออก กดตัวล็อกสีแดงลงเพื่อถอดฝาครอบหัวดูด

ดึงฝาครอบหัวดูดออกจากตัวหัวดูดท�ำความสะอาด

ตรวจสอบหาสิ่งอุดตัน
ดึงหัวแปรงเพื่อถอดออกจากตัวเครื่องหลัก

ตรวจสอบและน�ำสิ่งอุดตันออกมาจากทั้งสามส่วนของหัวดูดเก็บเส้นผม

หัวดูดเก็บเส้นผมของคุณไม่สามารถล้างน�้ำได้ เช็ดท�ำความสะอาดด้วยผ้าหมาด
แบบไม่มีขน

อย่าน�ำชิ้นส่วนใดๆ ของเครื่องดูดฝุ่นไปล้างในเครื่องล้างจาน หรือใช้น�้ำยาซักผ้า 
น�้ำยาขัดเงา หรือน�้ำยาปรับอากาศ

ประกอบหัวดูดเก็บเส้นผมกลับเข้าที่
ใส่หัวแปรงกลับคืนที่เดิม และกดให้แน่นจนคลิกลงล็อก

ตรวจสอบว่าตัวล็อกสีแดงอยู่ในต�ำแหน่งปลดล็อก วางฝาครอบหัวดูดท�ำความ
สะอาดให้ตรงตามแนวชี้บนตัวเครื่อง กดให้คลิกลงล็อกแน่นหนา

ดันตัวล็อกสีแดงขึ้นจนคลิกลงล็อก และดันฝารองด้านล่างกลับเข้าที่

ต�ำแหน่งของตัวล็อกทรงโค้งอยู่ที่
ด้านหลังของหัวดูด

ดึงเส้นผมหรือเส้นใยที่พันอยู่
รอบๆ ออกจากหัวแปรง

เลื่อนฐานแปรงเข้าไปต่อกับหัวแปรง และดัน
ตัวล็อกที่ด้านหลังของหัวดูดเก็บเส้นผมขึ้น
เพื่อล็อก



การดูแลอุปกรณ์

เพื่อให้เครื่องท�ำงานได้อย่างเต็มประสิทธิภาพเสมอ คุณควรท�ำความสะอาดเป็น
ประจ�ำและคอยตรวจสอบสิ่งอุดตัน

การดูแลอุปกรณ์
หากเครื่องมีฝุ่นจับ เช็ดท�ำความสะอาดด้วยผ้าหมาดแบบไม่มีขน

ตรวจสอบสิ่งอุดตันในหัวดูดท�ำความสะอาด อุปกรณ์เสริม และตัวเครื่องหลัก

ล้างท�ำความสะอาดตัวกรองเป็นประจ�ำ แล้วผึ่งให้แห้งสนิท

อย่าใช้น�้ำยาซักผ้าหรือน�้ำยาขัดเงาในการท�ำความสะอาดเครื่อง

การดูแลรักษาแบตเตอรี่
เพื่อให้แบตเตอรี่ท�ำงานได้อย่างเต็มประสิทธิภาพและยาวนาน ควรเลือกใช้โหมด Eco หรือโหมด Auto/Med

เครื่องของคุณจะไม่ท�ำงานและไม่สามารถชาร์จได้ถ้าอุณหภูมิรอบตัวต�่ำกว่า 5°C (41°F) ระบบนี้ออกแบบมา
เพื่อปกป้องมอเตอร์และแบตเตอรี่

หมายเลขประจ�ำตัวเครื่อง
คุณสามารถดูหมายเลขประจ�ำตัวเครื่องได้บนเครื่องดูดฝุ่น แบตเตอรี่ และที่ชาร์จ ใช้
หมายเลขประจ�ำตัวเครื่องของคุณเพื่อลงทะเบียน

ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติมและการสนับสนุนส�ำหรับเครื่องของคุณ ให้เข้าไปที่: 
https://support.dyson.co.th/th-TH/supportHome.aspx

https://support.dyson.co.th/th-TH/supportHome.aspx
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